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      En los Cursos de Verano celebrados en Donostia en 1928, las entidades euskéricas de las siete provincias vascas acordaron las bases para la creación de la Federación de Acción Popular Euskerista / Euskal Elkarte Bazpatza en conversaciones sostenidas los días 9 y 10 de julio, bajo la dirección de Bonifacio de Echegaray, con las seis organizaciones dedicadas a la promoción en lengua vasca: Eskualtzaleen Biltzarra de Iparralde, Euskal Esnalea y Euskaltzaleak ambas de Gipuzkoa, JaungoikoZale de Bizkaia, Euskeraren Adiskideak de Nafarroa y Grupo Baráibar de Araba.

	
	[image: Nota  de prensa]
El Sol de Madrid, 27/09/1928, pág.3
      
      En la reunión de la Junta de la Federación de Acción Popular Euskerista celebrada el día 20 de diciembre de 1928, el representante del Grupo Baráibar expuso la acción y proyectos del mismo, contándose entre estos la organización de unas Fiestas Vascas en Salinas de Léniz el día 7 de julio de 1929, coincidiendo con la finalización de los Cursos de Verano de Donostia, y con motivo del tercer centenario de la fundación de la Cofradía de Hijosdalgo de Salinas de Léniz en la ermita de San Martín de Zurtitza1, lo cuál le fue encomendado por la Directiva de la Federación, ofreciendo Euskaltzaleak la cooperación de sus miembros residentes en las proximidades de Salinas de Léniz.


      
       La alianza de seis fuerzas vascas sella su compromiso con un evento histórico en favor del Euskera. El primer gran acto, un guiño al pasado en Salinas de Léniz.
      


      El tercer Centenario en la ermita
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El día de los festejos, la oración sagrada corrió a cargo del vicepresidente del Grupo Baráibar Juan de Unzalu y en los festejos de la tarde, además de los dantzaris de Gasteiz, tomaron parte un orador mondragonés, Antonio Pagoaga y otro vitoriano, Odón de Apraiz, cuyas palabras en euskera constan textualmente en Eusko Ikaskuntzaren Deia-Boletín de Estudios Vascos2. Recordamos también que colaboraron en estas fiestas los caballeros, que podemos considerar alaveses, Gregorio de Altube e Izaga y Gonzalo Man.



    
  

  
    
      Eco de la iniciativa en la prensa

      
      La prensa alavesa de la época describía así el municipio donde se celebró la fiesta y los usos lingüísticos de sus vecinos: Salinas de Léniz es una villa guipuzcoana muy interesante. Por su situación y su historia. Dista muy poco de Vitoria y vive dentro de la órbita de la actividad alavesa, pero mantiene con vigor los rasgos característicos de un pueblo vasco. Me refiero al uso habitual del euskera3.



       ¡Tren especial de completo! Doscientos vitorianos y vitorianas viajan a Salinas de Léniz para consolidar sus raíces en este enclave de fuerte arraigo vasco.
      


      El mismo artículo aclaraba el tipo de actividades que se iban a celebrarseñalando que, como es natural, a más de la fiesta religiosa, en que predicará en euskera el señor Unzalu, habrá actos de regocijo popular de carácter netamente vasco, organizados por el benemérito Grupo Baráibar4.


La noticia hacía hincapié en la necesidad de que fuesen los alaveses, y no los habitantes del valle guipuzcoano de Léniz, quienes participasen de la fiesta, ya que los segundos tenían el euskera como lengua materna, no así los primeros.


De ahí que detallasen que han de ser los alaveses los que nutran el concurso de fiesta tan simpática. A ellos conviene acaso más que a los habitantes de los lugares próximos a Gatzaga, la asistencia a un acto de esa naturaleza, que así se irá infiltrando en los hijos de la noble Gasteiz sustancia racial5.


De esa manera se entendía mejor el motivo de celebrar una fiesta a favor del euskera para los ciudadanos alaveses en el vecino municipio de Gipuzkoa.


Añadía el Heraldo de Álava que las fiestas se organizaban para: el resurgir glorioso de nuestras antiguas [ ... ] tradiciones. Añorarlas y fomentarlas es ofrendar un tributo merecido a nuestros antepasados6.


La propaganda que se hizo en Gasteiz con vistas a la celebración que estaba prevista para el día 7 de julio de 1929 en Salinas de Léniz fue muy importante. Por las calles de la ciudad se colocaron llamativos carteles murales informando que el programa de las fiestas comenzaba la víspera, día 6 de julio, a las nueve de la noche, con una Salve solemne en la ermita y que contaría con la asistencia de todas las autoridades.
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Desde la Estación del Norte de Vitoria se organizó un tren especial de la línea del Vasco-Navarro cuyas plazas se cubrieron apenas fueron anunciadas.

A las nueve menos cuarto de la mañana del domingo 7 de julio más de doscientos vitorianos esperan en la estación para partir hacia Leintz-Gatzaga, cuyas calles fueron animadas por pasacalles a cargo de bandas de txistularis.


A las nueve y media los excursionistas fueron recibidos en la campa de San Martín. Así narraba la prensa de la época los acontecimientos:



    
  

  
    
      Guztioi, ongi etorria

      
      ¡Bienvenidos todos!, nos saludaba un letrero euskaldun erguinaldado en la pared de la Ermita. También el señor Alcalde, don Félix Beitia, Mayordomo de la Cofradía que hoy celebra su tercer centenario. Y el Párroco don Domingo Bergaretxe, gozoso al ver cómo responde Vitoria a la fiesta. Y los chistus salineros, con nuestro Primitivo Onraita a la cabeza. Y los cohetes, las bombas ...


      A las diez Misa mayor solemne cantada, con sermón a cargo del presbítero don Juan de Unzalu, quien como vicepresidente del Grupo Baráibar, se encargó de la cátedra sagrada, y en euskera, con encendidos tonos, dió la bienvenida a todos los asistentes, hijos de esta bendita tierra. Cantó las virtudes de nuestra raza y exhortó a los fieles para que las practicaran manifestando que al honrar así a nuestras queridas tradiciones nos purificamos, inyectándonos savia de pureza, que esa fue la característica del pueblo vasco.


Aurresku de honor


Una vez terminada la Misa, y besada la reliquia del Santo (según datos fidedignos éramos más de cuatrocientos los que lo hicimos) se organizó el aurresku de honor de los Cofrades realizado por Jacinto de Arana y Txomin Bengoa de sesenta y ochenta y cuatro años respectivamente.


Banquete popular al aire libre
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A las cuatro de la tarde concurso de bertsolaris y de aurreskularis, con diversos premios. Concierto de piezas vascas por diversas bandas de laureados txistularis dirigidos por Onraita, hijo de Salinas. Debutaron a continuación los jóvenes espatadantzaris del "Grupo Baráibar". Y finalmente gran romería vasca7.


Vuelta a la Iglesia


Como corresponde a los fieles cristianos volvimos a la ermita para cantar solemnes vísperas y la Salve de Eslava. Después al Rosario en lengua vernácula.


Acto de Propaganda Euskérica


Reunidos en la campa y siguiendo programa conocido, don Juan de Unzalu hizo uso de la palabra para presentar al orador euskaldun, Sr. Antonio Pagoaga, quien, con verbo cálido y en el idioma Aitor, hizo el panegírico del vascuence recomendando su uso.


El señor Unzalu leyó a continuación un telefonema de Bonifacio de Echegaray asociándose al acto, el cual fue muy plaudido. Los aplausos se trocaron en ovación al adelantarse don Odón de Apraiz al estrado y de allí, también en vascuence, dirigirse a la multitud como euskaldun representante de la vieja Gasteiz:



    
  

  
    
      Discurso de Odón de Apraiz

      
      "Euskaldunak: Arabarren izenian anaitasunezko agurra egin gura dautzuet. Baña aurrenez parkamena eskatu biar dautzuet, euskeldun berri onen gaizkiesan edo utseekaitik. Batezpe, Paguaga yauna lako izlari sutsu ta ugaritsu baten ostean berbaitia ezta gauza erraza.


      Badagoz Araban euskerea dakiyenak gurasoekandik artuta Aramayon, Billerla edo Legutianon, Barrundia, Zigoitia ta Laudio aldean. Badagoz beste batzuk, umetan erdeldunak izanik, euskerea ikasteko alegiña egin dogunok. Baña badakixube Araba geyenian euskerea gure antziñeko izkuntza edo berbetia, ta Euskal-oiturak aspaldi galdu zirala zoritxarrez, batez be Gasteiz edo Bitorixa onduan eta Arabako Egoaldean.


Baña Arabako euskalzaletasuna ezta il, lozorruan geratu baño, eta ori erkusteko iras izan Gasteiz bertan eta Eusko-Ikaskuntza barruan, "Bartaibar" izendun batza. Batz orrekuak, gaur Gatzagara etorri geranok, batzuk euskeldunak yayotzez dira, beste batzuk euskeldun barriak gara bestiak euskera euren abizen edo apelliduetan eta euren biyotz, adimen ta gurariyetan euskaltzaletasuna daruenak.
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Ori dala ta, gaur Gatzagara etorri gara arabar euskaldun ta euskaltzaleak, beste euskaldunei besarkadea ekartzeko.


Erakutsi gura dautzuegu Arabako ta Gasteizko euskalduna eztaula berriz bizi bear, iñoiz il etzalako, baña bai orain "berpiztu", berrizbiztu eragin gura dogula, eta audanau ereisteko itxaropen ederra dogula.


Gatzaga erriko semiei egin biar dautsegu gure agurrik barrutiko ta gozuena. Gatzaga da Gipuzko ta Araba arteko erri yator bikain ta oso euskelduna. Bizkaitik urrian ta Naparratik ez urriñian egonik, esan daikegu Gatzaga erri begikua dala euskaldun guzien, Euskerri oroen batasunaren eredu ta irudiya.


Esan daigun beraz gaur Gatzagan batu geranok biyotz biyotz bakar eta abots bakar bategaz: ¡Gora gure Erriya! ¡Gora Euskerriya!


Los oradores fueron allí mismo, en vista del éxito alcanzado, se habló de organizar actos de propaganda del euskera por diversas poblaciones del País.



    
  

  
    
      Agradecimiento

      
      Los organizadores quedaron muy satisfechos de cómo había transcurrido la fiesta vasca. Por este motivo el presidente de la cofradía de San Martín de Zurtitza envió una carta de agradecimiento al Grupo Baráibar que decía así:


Señor Presidente del Grupo Baráibar :- Vitoria:
Muy señor mio: cumplo el grato deber de comunicarle que la cofradía de hijosdalgo de esta villa, en junta celebrada, en el día de hoy, ha acordado un expresivo voto de gracias para esta entidad, por sus eficaces y desinteresados trabajos de organización de las fiestas centenarias de esta Cofradía, con resultado tan brillante que difícilmente se borrará de la memoria de los salineros.
Cumplido este deber me es grato ponerme a sus órdenes como
su más atto.Ys.s.q.e.s.m,
El secretario de la Cofradía, Rafael Elejalde.



Actos como este, el de Salinas de Léniz, sirvieron para que el Grupo Baraibar iniciase un acontecimiento de gran trascendencia para el euskera en tierras alavesas, el Araba Euskaraz que, arrancó en Legutiano el 10 de octubre de 1929 al grito de: Euskera Adiskidiak!, Eusko-Oiturazaleak Erdu Legutiano Jayera8.



    
  


  1. En la ermita de San Martin de Zurtutza de Salinas de Léniz se fundó la Cofradía de Nobles Hijosdalgo que contaba con una bula del papa Urbano VIII, Kulturweb, última consulta: (24/02/2023).

  2. Los actos euskéricos del pasado verano, Eusko Ikaskuntzaren Deia, 43, 27-32, 1929.

  3. "Viejas instituciones: un tercer centenario": Bonifacio de Echegaray, El Heraldo Alavés, 05/07/1929

  4.- idem

  5.- idem

  6. El Heraldo Alavés, 05/07/1929

  7."Las fiestas vascas de Salinas de Léniz". Riki.Tiki.Tivi. El Heraldo Alavés, 08/07/1929, nº. 8555

  8.El Heraldo Alavés, 13/07/1929
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